
lntertek 

Vykonaný test 

1. Analýza vlákien

Podľa 20A-2012.

Na základe hmotnosti
znovunadobudnutej vlhkosti

Protokol o skúške

Číslo 

Výsledok(%) 
*Lyocell 47.2 

35.5 
14.0 

2.5 

Polyester 
**Polypropylén 
Lycra® Spandex 
Nylon 0.8 

S výnimkou 2% (Nylon/Spandex) 
Pridaného na ryhovaný vrch 

Poznámka: * Pomocou postupu mikroskopickej analýzy 
** Pomocou FTIR postupu analýzy 

TWNC00508377 

Znovunadobudnutie vlhkosti - Lyocell 11.0%, Polypropylén 0%, Polyester 0.4%, Lycra® 
Spandex 1.3% & Nylon 4.5% 

2. Obsah  (Cu) medi

So zreteľom na USEPA 3052 bola použitá metóda mikrovlnného štiepenia a celkový obsah sa určil pomocou
indukčne viazanej plazmy s optickým emisným spektometrom (ICP-OES).

Tetovaná vzorka
Predložené vzorky 

Výsledok(%) 
0.39 

Poznámka : % = Percentuálny podiel na základe hmotnosti testovaných vzoriek 

3. Test antifungálnej aktivity

Podľa AATCC Testovacej Metódy 30-2013 Test III.

Testovaný organizmus
Inkubačná teplota
Inkubačná doba pri hodnotení 
Testovaná živná pôda Agar 
Testovaný exemplár
Výsledok testu

Testovaný organizmus 

Aspergillus niger 
(ATCC 6275) 

: Aspergillus niger(ATCC 6275) 
: 28°C 
: 14. deň 
: Agar minerálnej soli 
: Predložené vzorky (S 3.8 cm priemerom) 

rast 

Pozorovaný rast 

Makroskopický 
(Viditeľný okom) 

Výsledok 
90% nárast Aspergillus niger
bol zaznamenaný na povrchu platničiek 
pokrytými nárastkom Aspergillus
niqer. 
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lntertek 

Protokol o skúške 

Číslo : TWNC00508377 
Vykonaný test 
4. Testovanie antibakteriálnej aktivity a účinnosti pre textilné výrobky (Kvantitatívny test)

Podľa JIS L1902 : 2008.

Testovaná vzorka : Predložené vzorky 

Výsledok:

Názov testovanej baktérie 
(Číslo kmeňa) 

Klebsiella pneumoniae 
(ATCC 4352) 

 Staphylococcus aureus 

odolná voči meticilínu

(MRSA) 
(ATCC 33591) 

1.46 X105 Buniek/ml 2.10 X105 Buniek/ml 

2.72 X104 Buniek 
(Log : 4.43) 

4.13 X104 Buniek 
(Log : 4.62) 

4.02 X107 Buniek 
(Log : 7.60) 

3.92 X107 Buniek 
(Log : 7.59) 

2.42 X104 Buniek 
(Log : 4.38) 

3.73 X104 Buniek 
(Log : 4.57) 

<20 Buniek <20 Buniek 
(Log : < 1.30) (Log : < 1.30) 

3.17 2.97 
>3.13 >3.32
>6.25 >6.24

Metóda kultivácie

Koncentrácia inokula

Počet živých baktérií skúšobných vzoriek ihneď po  
inokulácii inokulom na bežnom odeve (Ma) 

Počet živých baktérií skúšobných vzoriek po 18 
hodinách inkubácie na bežnom odeve (Mb) 
Počet živých baktérií skúšobných vzoriek ihneď po  
inokulácii inokulom na ošetrenej vzorke
(Mo) 
Počet živých baktérií skúšobných vzoriek po 18 
hodinách inkubácie na antibakteriálne ošetrenej 
vzorke (Mc) 
hodnota nárastu (F) 
hodnota baktericídnej aktivity (L) 
hodnota baktériostatickej aktivity(S) 
Metóda merania počtu živých baktérií 
Redukcia (%) 

Výpočet: F = LogMb - LogMa L = LogMa - LogMc 

S = (LogMb - LogMa) - (LogMc - LogM0) 
Redukcia (%) = (Mb-Mc)/Mb x 100% 

99.99 99.99 

Poznámka: - Hodnota bakteriostatickej aktivity (S) by mala byť 2,0 alebo viac pre antibakteriálnu deodorantovú 
konečnú úpravu, hodnota baktericídnej aktivity (L) je O alebo viac pre mikrobiálne regulovanú konečnú úpravu. 

- Podľa JIS L 1902, antibakteriálna deodorantová konečná úprava je úprava, ktorá má
potlačiť rast baktérií na textílii a preukázať účinok deodorantu.

- Podľa JIS L 1902, mikrobiálne regulovaná úprava je úprava, ktorá nie je zameraná výlučne
na deodorizáciu ale na potlačenie nárastu kožných baktérií a škodlivých baktérií na textílii,
určená pre dva druhy použitia; všeobecné použitie pre výrobok pre domácnosť a špeciálne
použitie pre zdravotnícke zariadenia a výrobky pre dané zariadenia.
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lntertek 

Vykonaný test 
5. Účinok deodorizácie (FTTS-FA-018):

Podľa FTTS-FA-018.
Testovaná vzorka 
Veľkosť nádrže na plyn
Použitý plyn

: 10 cm X 10 cm 
: SL 
: Amoniak 

Množstvo natlačeného plynu : 3L 
Uplynutý čas : Po 2 hodinách 

Testovaná položka 

Prázdne(pom) - CB 
Vzorka (ppm) - CS 
Účinnosť deodorizácie (%) 

Protokol o skúške

Číslo 

Výsledok(%) 
Predložené vzorky 

25 
12.5 
50 

TWNC00508377 

Výpočet percentuálnej účinnosti deodorizácie (%) : ((CB-CS)/CB) X 100 

Remarks : - CB = Práznde, koncentrácia testovacieho plynu, ktorá zostala v nádrži na plyn po 2 hodinách
- CS = Vzorka, koncentrácia testovacieho plynu, ktorá zostala v nádrži na plyn po 2 hodinách
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Protokol o skúške

Číslo

mm 

TVJNC 00508377 
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lntertek 

Protokol o skúške

Číslo TWNC00508377 

Klebsiella pneumoniat(ATCC 4352) 

Klebsiella pneumoniat(ATCC 4352) 
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lntertek 

Protokol o skúške

Číslo TWNC00508377 

staphylococcus aureus odolná voči meticilínu {MRSA) (ATCC 33591)

staphylococcus aureus odolná voči meticilínu  {MRSA) (ATCC 33591)

Koniec správy 
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Táto správa sa zakladá výlučne na základe vašich pokynov a/ alebo informácií a materiálov vami dodávanými. Nie je určená ako odporúčanie pre 
akýkoľvek konkrétny postup. Spoločnosť Intertek neakceptuje povinnosť starostlivosti alebo inej zodpovednosti voči inej osobe ako je Klient v súvislosti 
s touto správou a prijíma záväzok voči Klientovi iba ak je výslovne vyjadrený v zmluvných podmienkach, ktoré určujú poskytovanie služieb spoločnosti 
Intertek vám. Spoločnosť Intertek nedáva žiadne záruky a zastúpenia, či už výslovné alebo nepriamo vyjadrené s ohľadom na túto správu s výnimkou  
toho, ako je uvedené v zmluvných podmienkach. Skúmanie sme sa snažili vykonávať starostlivo a opatrne a neprijímame žiadnu zodpovednosť  voči 
vám, za akúkoľvek stratu vyplývajúcu z tejto správy alebo v jej súvislosti, zmluvne, prečinom, zákonom alebo inak, iba v prípade našej hrubej 
nedbanlivosti alebo úmyselného zneužitia.



l ntertek

Číslo TWNC00508377 

OBCHODNÉ PODM IENKY

1. lntertek Testing Services Taiwan Ltd. (ďalej len "Spoločnosť") súhlasí s poskytovaním svojich služieb v súlade s tu obsiahnutými podmienkami (ďalej len "Podmienky"). Podmienky 
môžu byť pozmenené iba zmenou vyslovenou písomne a podpísanou v mene Spoločnosti riaditeľom a žiadne iné konanie zo strany Spoločnosti alebo jej zamestnancov alebo 
zástupcov nebude interpretované ako súhlas s akýmikoľvek inými zmluvnými podmienkami.
2 Spoločnosť zastupuje osobu alebo subjekt, od ktorej vzišla žiadosť o poskytnutie služieb (ďalej len ʺObjednávateľʺ). Žiadna iná strana nie je oprávnená dávať pokyny Spoločnosti, bez súhlasu 
Spoločnosti. 
3 . Všetky práva (vrátane, nie však výlučne autorské práva) spojené s protokolmi o skúškach, prieskumami, osvedčeniami o inšpekcii alebo iných materiáloch vyrobených Spoločnosťou 
v priebehu poskytovania jej služieb musia zostať Spoločnosti zaručené. Objednávateľ nesmie reprodukovať alebo kopírovať, zverejňovať alebo odhaľovať  obsah akéhokoľvek daného 
materiálu alebo úryvky z neho tretej strane bez predchádzajúceho písomného súhlasu, ktorý môže byť zamietnutý podľa vlastného uváženia. Objednávateľ sa ďalej zaväzuje, že jeho 
zamestnanci alebo zástupcovia budú zachovávať mlčanlivosť  a nebudú zverejňovať ani nijak inak používať informácie, ktoré možno získať, súvisiace s aktivitami Spoločnosti.

4 . 4 . 1

4 . 2 

4 . 3 

4 .4 

4 . 5 

Spoločnosť sa zaväzuje, že bude uplatňovať náležitú starostlivosť a zručnosť pri výkone svojich služieb a prijíma zodpovednosť iba v prípade, ak takáto starostlivosť a zručnosť nie je uplatnená. 

Zodpovednosť Spoločnosti za akékoľvek nároky na náhradu straty, škody alebo nákladov akéhokoľvek druhu a akokoľvek vyplývajúce z akéhokoľvek porušenia zmluvy a / alebo neschopnosti 
Spoločnosti vykonať náležitú zručnosť a starostlivosť nesmie v žiadnom prípade prekročiť celkovú súhrnnú sumu ktorá sa rovná desaťnásobku sumy poplatku alebo provízie splatnej za 
konkrétnu službu požadovanú podľa konkrétnej zmluvy so spoločnosťou, ktorá dala vzniknúť takýmto nárokom za predpokladu, že Spoločnosť nebude niesť žiadnu zodpovednosť za akékoľvek 
nároky na náhradu za nepriame alebo následné straty vrátane straty zisku a / alebo straty budúcej obchodnej činnosti a / alebo straty vo výrobe a / alebo zrušenia zmlúv uzatvorených 
objednávateľom.

Spoločnosť v žiadnom prípade nenesie zodpovednosť za akúkoľvek stratu alebo škodu spôsobenú oneskorením pri vykonaní alebo nevykonaní ktorejkoľvek z jej služieb, ak je to spôsobené 
akoukoľvek príčinou, ktorú spoločnosť nevie ovplyvniť, vrátane, nie však výlučne - vojna, občianske nepokoje, skonfiškovanie, vládne alebo parlamentné obmedzenie, zákazy alebo prijatie 
akéhokoľvek druhu, dovozných alebo vývozných predpisov, štrajk alebo obchodný spor (či už s jeho vlastnými zamestnancami, alebo s akoukoľvek inou osobou), ťažkosti pri získavaní 
pracovníkov alebo materiálov, porucha strojov, požiar alebo nehoda. Ak dôjde k takejto udalosti, spoločnosť môže zrušiť alebo pozastaviť akúkoľvek zmluvu o poskytovaní služieb bez 
akejkoľvek zodpovednosti.

Spoločnosť nebude niesť zodpovednosť voči Objednávateľovi za žiadnu stratu alebo škodu, ktorú Objednávateľ utrpel v dôsledku akéhokoľvek nedodržania  časového odhadu Spoločnosťou, 
poskytnutým Spoločnosťou, týkajúcim sa poskytovania jej služieb. (Viď odsek 9. 1] [Viď odsek 9.2]

Objednávateľ berie na vedomie, že vzorky sa môžu poškodiť alebo zničiť v priebehu testovania vykonávanom Spoločnosťou alebo akýmkoľvek zástupcom Spoločnosti alebo subdodávateľom ako 
súčasť nutného testovacieho postupu a Spoločnosť nebude za žiadnych okolností zodpovedať za stratu alebo poškodenie vyplývajúce z poškodenia alebo zničenia vzoriek, ktoré sú predmetom 
testovania

4 . 6     V prípade, že objednávateľ požiada o vrátenie vzoriek, Spoločnosť nezodpovedaná za žiadne prebalenie vzoriek pred týmto vrátením a Spoločnosť nie je za žiadnych okolností zodpovedná za 
za stratu alebo poškodenie vzoriek počas alebo následkom ich prepravy k Objednávateľovi  na účely tohto odseku 4.6

5. 5 . 1  Podľa pokynov objednávateľa, ako bolo prijaté Spoločnosťou, protokoly o skúške, prieskumy, osvedčenia o inšpekcii alebo iných materiáloch vyrobených Spoločnosťou musia 
obsahovať vyjadrené stanoviská, vypracované náležitou starostlivosťou v rámci obmedzení pokynov prijatých Spoločnosťou. Spoločnosť nemá žiadnu povinnosť odkazovať alebo 
podávať správy o faktoch alebo okolnostiach, ktoré sú mimo rámca konkrétnych prijatých pokynov.
5 . 2 Pri kontrole pred odoslaním alebo pri prehľade tovaru, inšpektor Spoločnosti musí vykonať kontrolu alebo prehliadku po tom, ako je tovar 100%  hotový, zabalený a označený (pokiaľ sa 
Spoločnosť a Objednávateľ nedohodli inak). Tovar na kontrolu alebo prehliadku by sa mal rozbaliť v prítomnosti inšpektora Spoločnosti a kontrola alebo prehliadka sa podľa odseku 5.3 musí 
vykonávať na mieste určenom Objednávateľom.

5  . 3  Ak inšpektor Spoločnosti považuje miesto za nevhodné na vykonanie riadnej inšpekcie alebo prehliadky výrobkov alebo kde nie je k dispozícii potrebné vybavenie na inšpekciu alebo 
prehliadku, za predpokladu, že je to za daných okolností možné, inšpektor môže odobrať vzorky tovarov z miesta a vykonať inšpekciu alebo prehliadku v priestoroch Spoločnosti. Objednávateľ 
bude niesť zodpovednosť za všetky náklady a výdavky vynaložené v tejto súvislosti.
5.4. Správy, prieskumy alebo osvedčenia vydané na základe testovania alebo analýzy vzoriek obsahujú konkrétne stanovisko Spoločnosti iba  k týmto vzorkám, no nevyjadrujú žiadne 
stanovisko k celému objemu, z ktorého boli vzorky odobraté. Ak sa vyžaduje konkrétne stanovisko k celému objemu, musí sa v predstihu vykonať písomné osobitné dojednanie so 
Spoločnosťou aby prebehla inšpekcia a odobratie vzoriek z celého objemu. Za žiadnych okolností nesmie zodpovednosť Spoločnosti presahovať rámec inšpekcie, testovania a podávania správ o 
skutočne odobratých vzorkách z celkového objemu, testovaných, podrobených inšpekcii a skúmaných Spoločnosťou a akékoľvek závery vyplývajúce z výsledkov takejto inšpekcie alebo 
preskúmania alebo testovania sú predmetom vlastného uváženia a výlučnej zodpovednosti Objednávateľa.
6.  Spoločnosť má  podľa vlastného uváženia nárok delegovať plnenie celej alebo akejkoľvek časti zmluvných služieb s Objednávateľom na akéhokoľvek zástupcu alebo subdodávateľa.
7.  Pre každého úradníka, zamestnanca, zástupcu alebo subdodávateľa Spoločnosti plynú výhody z obmedzení zodpovednosti a odškodnenia, ktoré sú obsiahnuté vo všeobecných 
podmienkach. Pokiaľ ide o takéto obmedzenia a náhrady, akákoľvek zmluva uzatvorená spoločnosťou sa netýka len nej samotnej, ale aj každého zástupcu a poverenca a vyššie uvedených 
osôb.
8.  Ak požiadavky Objednávateľa vyžadujú analýzu vzoriek Objednávateľom alebo inou treťou stranou, Spoločnosť odovzdá výsledky analýzy s tým, že nezodpovedá za jej presnosť. Ak je 
Spoločnosť iba svedkom analýzy vykonanej Objednávateľom alebo inou treťou stranou, Spoločnosť v takomto prípade poskytne potvrdenie o tom, že správna vzorka bola analyzovaná ale 
zároveň nenesie žiadnu zodpovednosť za presnosť takejto analýzy.
9. Objednávateľ :
9.1. zaručí, že pokyny pre Spoločnosť budú odovzdané v náležitom čase a k ním budú priložené dostatočné informácie k tomu, aby požadované služby mohli byť účinne vykonané.
9.2.akceptuje, že dokumenty, ktoré odrážajú dojednania alebo dohody uzavreté medzi Objednávateľom a akoukoľvek treťou stranou, alebo dokumenty tretej strany ako sú kópie predajných 
zmlúv, akreditívy, nákladné listy a pod. – v prípade, že ich Spoločnosť prijme, budú považované iba pre informačné účely, bez rozšírenia alebo obmedzenia služieb, ktoré majú byť poskytnuté 
alebo záväzkov, prijatých Spoločnosťou.
9.3 zabezpečí všetok potrebný prístup pre zástupcov Spoločnosti, aby mohli účinne vykonať požadované služby.
9.4. Ak je potrebné, dodá akékoľvek odborné vybavenie a personál, ktorý je potrebný pre riadne vykonanie požadovaných služieb.
9.5. zaistí, že budú prijaté všetky potrebné opatrenia týkajúce sa bezpečnosti a ochrany pri práci, miesta a inštalácie počas vykonávania požadovaných služieb.
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lntertek 

Číslo TWNC00508377 

9.6 podnikne všetky nevyhnutné kroky na odstránenie alebo nápravu akýchkoľvek prekážok alebo prerušenia výkonu požadovaných služieb a znovu zabalí 
všetok kontrolovaný tovar ihneď po inšpekcii alebo prehliadke.
9.7. v predstihu informuje Spoločnosť o akýchkoľvek známych rizikách alebo nebezpečenstvách, skutočných alebo potenciálnych, týkajúcich sa akejkoľvek 
požiadavky pre vykonanie služby Spoločnosťou, vrátane, nie však výlučne prítomnosti alebo rizika radiácie, toxických alebo škodlivých alebo výbušných 
častíc alebo materiálov, environmentálneho znečistenia alebo jedov.
10.Objednávateľ sa zaručí a bude chrániť a zaistí sa za úradníkov, zamestnancov, zástupcov alebo subdodávateľov voči:
10.1 nárokom akejkoľvek tretej strany na náhradu straty, škody alebo výdavkov akejkoľvek povahy a akokoľvek vzniknutých súvisiacich s plnením, údajným 
plnením alebo neplnením akejkoľvek služby do rozsahu, kde súhrn akýchkoľvek daných nárokov týkajúcich sa akejkoľvek služby presahuje hranicu uvedenú 
v odseku 4.2
10.2 každej strate alebo škode, ktorá utrpela Spoločnosť, v dôsledku poskytovania služieb Spoločnosťou Objednávateľovi, v prípade že k chybe, zanedbaniu 
alebo úmyselnému zlyhaniu nedošlo zo strany Spoločnosti.
11. 11.1 Objednávateľ zaplatí Spoločnosti včas, ihneď po predložení príslušnej faktúry alebo v inej lehote, ako mohlo byť písomne dojednané 
Spoločnosťou, pričom všetky poplatky nadobúdajú úrok 1,5 % mesačne odo dňa predloženia faktúry až do jej vyplatenia. Objednávateľ ďalej súhlasí a 
zaväzuje sa, že Spoločnosti uhradí všetky platby primerane vzniknuté v súvislosti s poskytovaním jej služieb.
11.2 Objednávateľ nemá právo ponechať si alebo odložiť vyplatenie akejkoľvek sumy Spoločnosti z dôvodu sporu, vzájomnej žaloby alebo započítania 
pohľadávok (kompenzácie), ktoré môže uvádzať voči Spoločnosti.
11.3 V prípade akéhokoľvek pozastavenia platobnej dohody s veriteľmi, bankrotu, platobnej neschopnosti, nútenej správy alebo ukončenia podnikateľskej 
činnosti alebo neschopnosti Objednávateľa zaplatiť časť alebo celú sumu, ktorú dlží spoločnosti, je spoločnosť oprávnená pozastaviť všetky ďalšie plnenia 
svojich služieb a zadržať vydanie akéhokoľvek protokolu o skúške, prieskumu, osvedčenia o inšpekcii alebo iného materiálu požadovaného bezodkladne a 
bez zodpovednosti až do vyplatenia všetkých súm v prospech spoločnosti spolu so vzniknutými úrokmi.
12. Bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek práva, ktoré Spoločnosť môže mať zo zákona alebo v súlade s Podmienkami, Spoločnosť má nasledujúce práva v 
prípade nezaplatenia čiastok Spoločnosti, ako je uvedené nižšie
12.1 Spoločnosť má všeobecné a konkrétne zadržovacie právo na všetky vzorky dodané na testovanie na všetky pohľadávky a sumy, ktoré Objednávateľ 
dlhuje spoločnosti na základe akejkoľvek zmluvy a akýmkoľvek iným spôsobom.
12.2 Počas platnosti zadržovacieho práva má spoločnosť nárok dostávať primerané poplatky za skladovanie vzoriek uchovávaných spoločnosťou.
12.3 Bez toho, aby bolo dotknuté zadržovacie právo spoločnosti a iné práva podľa vyššie uvedených odsekov 12.1 až 12.2, ak sa v priestoroch spoločnosti 
uskutoční testovanie, inšpekcia alebo preskúmanie tovaru, Spoločnosť môže oznámiť Objednávateľovi, že tovar ( alebo jeho časť ) je pripravená na odber a 
Objednávateľ tento musí tento tovar vyzdvihnúť do troch kalendárnych dní (s výnimkou soboty, nedele a štátnych sviatkov). Ak po uplynutí tejto lehoty 
Objednávateľ tovar nevyzdvihne , podľa uváženia spoločnosti môže byť tovar považovaný za opustený alebo zničený.
12.4 Bez dopadu na uplatňovanie vyššie uvedených podmienok odseku 12.3, Spoločnosť podľa vlastného uváženia uskladní tovar (alebo časť) vo vlastných 
priestoroch alebo na inom mieste na náklady Objednávateľa, ak Objednávateľ uskladnil tovar v priestoroch Spoločnosti za účelom uskutočnenia týchto 
služieb a následne si neprevzal daný tovar.
12.5 Spoločnosť si môže nárokovať od Objednávateľa úhradu nákladov vzniknutých Spoločnosti (za spôsob uskladnenia, poistenie alebo iné) v súvislosti s 
tovarom a je výslovne deklarované, že je odôvodnené, nie však povinné, aby Spoločnosť uzavrela komplexné poistenie tovaru.
12.6 Bez toho, aby bolo dotknuté zadržovacie právo Spoločnosti a iné práva v súlade s odsekom 12.1 až 12.5, riziko a vlastníctvo vzhľadom na tovar sa po 
celý čas vzťahuje na Objednávateľa.
13. V prípade, že Spoločnosť bude z nejakého dôvodu, ktorý Spoločnosť nedokáže ovplyvniť, zabránené vykonať alebo dokončiť akúkoľvek službu, ktorá 
bola objednaná alebo dohodnutá, Objednávateľ zaplatí Spoločnosti:
13.1 celkové množstvo neúspešných výdavkov, ktoré vznikli alebo boli vynaložené a
13.2 podiel dohodnutého poplatku rovný podielu (ak nejaký je) za službu, ktorá bola poskytnutá. Spoločnosť sa zbaví všetkej zodpovednosti za čiastočné 
alebo úplne nevykonanie požadovanej služby.
14. Spoločnosť sa zbaví všetkej zodpovednosti voči Objednávateľovi za všetky nároky na náhradu straty, škody alebo výdavkov, ak nie je podaná žaloba v 
lehote dvanástich mesiacov od dátumu, keď spoločnosť poskytla službu, ktorá dala vznik nároku, alebo v prípade akéhokoľvek údajného neplnenia služby 
do dvanástich mesiacov od dátumu, kedy mala byť táto služba dokončená.
15. V prípade akéhokoľvek nepredvídaného dodatočného času alebo nákladov vzniknutých v priebehu vykonávania ktorejkoľvek zo svojich služieb, 
Spoločnosť je oprávnená uložiť dodatočné poplatky, ktoré opodstatnene odrážajú vzniknutý dodatočný čas a náklady.
16. Všetky zmluvy o poskytovaní služieb spoločnosťou a podmienky sa vykladajú v súlade s právnymi predpismi ROC (Taiwan) a za účelom akéhokoľvek 
arbitrážneho alebo súdneho konania sa takéto zmluvy považujú za vyhotovené a zrealizované v Taiwane. Ak akékoľvek ustanovenie obsiahnuté v 
Podmienkach je a/alebo sa stane neplatným, nezákonným alebo nevymožiteľným v akomkoľvek ohľade v súlade so zákonmi ROC, validita, zákonnosť a 
vymáhateľnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy tým nesmie byť ovplyvnená alebo narušená.
17. Akýkoľvek spor alebo nárok vyplývajúci alebo týkajúci sa poskytovania alebo dohody o poskytnutí služieb zo strany spoločnosti sa postúpi a bude 
určený rozhodovacím orgánom  podľa uváženia Spoločnosti na začatie súdneho procesu na súde v Taiwane alebo súde ktorejkoľvek inej krajiny, ktorú 
Spoločnosť  vyberie. Strany sa môžu dohodnúť na vymenovaní rozhodcu. Ak by ktorákoľvek strana  po písomnej žiadosti nesúhlasila s vymenovaním 
rozhodcu, je možné požiadať Arbitrážnu asociáciu ROC o vymenovanie rozhodcu. Miesto rozhodcovského konania je v Taiwane za účasti jedného rozhodcu.
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